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DE LINGUA LITUANICA
DE  LITUANORUM  LINGUA  GRATO  ANIMO  LATINE  SCRIBO  IN  MEMORIAM
PROFESSORIS  MAXIMILIANI  MANGOLD (1922-2015)  PHONETICI  ET LEXICOGRAPHI
DOCTISSIMI  NECNON  ADMIRABILITER  POLYGLOTTI1 CUIUS  CURSIBUS  LINGUAE
LITUANICAE  INSTITUTORIIS  SPATIO  ANNORUM  1982-86  INTERFUI  ANIMO
INFLAMMATO. LIBENTISSIME ETIAM RECORDOR DE COMMILITONIBUS QUI FUERUNT
EDITHA BRAUN (1921-2016)2  ET  GUNTHERUS BECKER (1930-2008)3 ET  MARCUS
GROSS (*1962)4. HORAS NON NUMERO NISI SERENAS.

Lingua Lituanica – lietuvių kalba 

adhibetur in 

 Lituaniâ
 Ruteniâ Albâ
 Lettoniâ
 Poloniâ
 Ruteniâ

Locutores 3,2 miliones (2,8 mio. in Lituaniâ) 

classificatio
linguistica 

• Linguae indogermanicae 
Linguae Balticae orientales 

                    Lingua Lituanica

Status officialis 

Sermo officialis in 
 Lituaniâ
 Unione Europaeâ 

Sermo minoritatis/ 
regionalis officialiter 
comprobatus in 

 Lettoniâ[1]
 Poloniâ[2]

Lingua Lituanica (lituanicê:  lietuvių kalba) est  lingua baltica  familiae  linguarum
indogermanicarum  particeps. Sunt 3,2 ferê miliones locutorum linguae Lituanicae.
Haec lingua est lingua Lituaniae officialis et ex d.1 mensis Maii a.2004 una ex linguis
officialibus  Unionis  Europaeae.  Minoritates  lituanice  loquentes  sunt  in  regione
Alboruteniae boreo-occidentali et in Poloniae boreo-orientali (Podlachia).  Praeterea
maiores  greges  Lituanorum  exulum  vivunt  in  variis  terris.  E.g.  in  Hiberniâ
computantur 120.000 Lituanorum vivere, qui ex Unione Sovieticâ dilapsâ post a.1990
in hanc terram immigraverunt.[5] Usque ad a.1945 lingua Lituanica etiam in usu fuit

1 cfr EL 94 (d.21. m.Febr. a.2016), p.04-18: IN MEMORIAM MAXIMILIANI MANGOLD ORATIO LUGUBRIS
D.28.  M.FEBR.  A.2015  A MARCO  GROSS HABITA A NICOLAO  GROSS IN  LATINUM  CONVERSA.  -  cfr
https://de.wikipedia.org/wiki/Max_Mangold.  cfr  https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-the-international-
phonetic-association/article/in-memoriam-max-mangold-9222015/F9C608BC53B221 3844ACBBE93 D1BFA24
2 Edith Braun cfr https://de.wikipedia.org/wiki/Edith_Braun
3 Günther Becker cfr https://eo.wikipedia.org/wiki/G%C3%BCnther_Becker
4 Markus Groß cfr https://de.wikipedia.org/wiki/Markus_Gro%C3%9F_(Linguist)

https://de.wikipedia.org/wiki/Max_Mangold
https://de.wikipedia.org/wiki/Litauische_Sprache#cite_note-5
https://de.wikipedia.org/wiki/Litauische_Sprache#cite_note-2
https://de.wikipedia.org/wiki/Litauische_Sprache#cite_note-1
https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-the-international-phonetic-association/article/in-memoriam-max-mangold-9222015/F9C608BC53B221
https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-the-international-phonetic-association/article/in-memoriam-max-mangold-9222015/F9C608BC53B221
https://de.wikipedia.org/wiki/Litauen
https://de.wikipedia.org/wiki/Belarus
https://de.wikipedia.org/wiki/Lettland
https://de.wikipedia.org/wiki/Polen
https://de.wikipedia.org/wiki/Russland
https://de.wikipedia.org/wiki/Litauen
https://de.wikipedia.org/wiki/Europ%C3%A4ische_Union
https://de.wikipedia.org/wiki/Lettland
https://de.wikipedia.org/wiki/Polen


2

in parte Borussiae Orientalis boreali, quae appellabatur Lituania minor aut Lituania
Borussica. Hoc loco saeculo sexto decimo exorta est sermo Lituanicus scriptualis.
Prima periodus linguae Lituanicae historica fuit Palaeo-Lituanica.  

Historia
Prima  glossa  linguae  Lituanicae  manu  scripta,  quae  complectitur  precationem
Dominicam,  manu  scripta  est  a.1503.  Liber  Lituanicus  omnium vetustissimus  est
catechismus Martini (Martynas) Mažvydas, qui impressus est a.1547 Regiomontii in
urbe. Primum lexicon editum est a.1620: Dictionarium trium linguarum, compositum
a Constantino Sirvydas tribus linguis, quae fuerunt:  Polonica – Latina – Lituanica.
Plerique textus lituanici priores nobis traditi sunt ecclesiastici, qui conversi sunt in
sermonem  lituanicum.  Itaque  in  textu  translato  saepe  redditur  syntaxis  sermonis
originalis, ut his textibus ecclesiasticis perscrutandis parum certê cognoscitur syntaxis
sermonis lituanici loquelaris. 
 Ad  sermonem  priorem  Lituaniae  cognoscendum  aliquatenus  valent  traditiones
secundariae, quae complectuntur singula nomina locorum aut personarum documentis
aliarum  linguarum  inserta,  velut  relationibus  viarum,  quas  scripserunt  equites
crucigeri,  aut  chronicis  palaeorutenicis,  quae  saepe  sunt  mutilata,  sed  magna  sua
vetustate multum valent in onomatologiâ, i.e. in nominibus investigandis. 

Acta diurna lituanica a.1902 latinis litteris scripta, quae impressa sunt in oppido Borussiae Orientalis, quod appellatur 
lituanicê Joneikiškiai, theodiscê Neukirch, hodie rutenicê Тимирязево.  

Seditione polonico-lituanica, quae a.1863 in eâ parte Lituaniae conflata erat,  quae
pertinebat ad Regnum Imperatoris Ruteniae, a.1864 prohibitum est, ne libri lituanici
imprimerentur typis litterarum lituanicis – in loco eorum licuit tantummodo adhibere
typos cyrillicos. A.1905 demum haec prohibitio est sublata. Hôc spatio temporis, quo
adhuc  censura  multum  valuit,  libri  saepe  in  propinquâ Borussiâ Orientali

https://de.wikipedia.org/wiki/Datei:Naujienos,_1902,_issue_4.jpg
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imprimebantur  et in Lituaniam subintroducebantur ab hominibus, quae vocabantur
knygnešiai, i.e.  „libriferi“. 

Historia prior

Saeculo XVI. quibus in regionibus lingua Lituanica in usu fuerit (inclusis regionbus mixticiis)  

Lingua  Lituanica trans  linguam  Proto-balto-slavicam derivata  est  ex  linguâ
Indogermanicâ fundamentali. Ex  Balticis  linguis  praeter  Lituanicam tantummodo
vivit  Lettonica.  Utraque  lingua  Baltica  adhuc  vivens  attribuitur  linguis  balticis
orientalibus.  Lettonica  lingua  a  Lituanicâ computatur  discreta  esse  ineunte  aevo
medio  (7./8.  saec.).  Balticis  linguis  occidentalibus attribuitur  lingua  palaeo-
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borussica, quae est emortua, sed nonnulla testimonia scriptualia eiusdem sunt nobis
relicta. 

 Lingua Lituanica multis antiquis formis grammaticis insignis est, quae partim etiam
in lingua Sanscrita aut in aliis linguis indigermanicis veteribus reperiuntur.   Itaque
lingua  Lituanica  (multis  in  rebus)  habetur  pro  lingua  omnium indogermanicarum
adhuc  viventium  maxime  conservativâ. Lituanicam  linguam  ratione  superficiali
(typologicâ) similem esse linguae Sanscritae eo explicatur, quod utraque lingua, si
comparas cum modernis,  sed etiam plerisque vetustioribus  linguis  indogermanicis
structuram linguae proto-indogermanicae putativae fidelius servant. 
 Balti computantur tertio millennio a.Chr.n. advenisse regionem incolendi hodiernam.
Nominibus  aquarum  disquirendis  consequitur  regionem  incolendi  balticam  olim
porrectam esse  a  Vistula usque  ad  Moscuam atque  Chiovam  – sed  verisimile  est
densitatem populationis fuisse tantummodo parvam. Gentes balticae hac in regione
postea assimilatae sunt a Slavis se expandentibus.  

REX MINDAUGAS (1203-1263)

Res publica Lituaniae medio aevo condita est a Rege, cui nomen fuit  Mindaugas.
Parum  notum  est,  quatenus  in  illâ re  publicâ valuerit  lingua  Lituanica.  Sermo
scriptualis  fuit  lingua  slavica  orientalis  sive  cancellaria,  quae  scribebatur  litteris
cyrillicis et ditificata erat vocabulis Lituanicis.  Postea cum Archiducatus Lituaniae
coniunctus esset cum Regno Poloniae (Unione Krewoensi), ad  linguam Lituanicam
magis magisque vim habet lingua Polonica.  

Traditio oralis
Traditio oralis usque aetatem nostram multum valet ad dialectorum multiplicitatem
efficiendam  et  servandam. Quamquam  hodie  parva  tantum  est  regio  Lituanice
loquendi,  tamen  complura  idiomata  linguae  Lituanicae  discernuntur:  dialectus
Lituaniae  superioris (aukštaičių  tarmė)  et  inferioris (žemaičių  tarmė).  Sermo
scriptualis  normata  est  secundum  idioma  Lituaniae  superioris  regionis  Suvalkija,
praesertim secundum illam varietatem, qua incolae in parte regionis Borussicâ locuti
sunt.  
Documenta historica sunt cantilenae atque narrationes ore traditae – exstant ingentes
collectiones cantilenarum, fabellarum, legendarum, quae maximam partem saeculo
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vicesimo  sunt  litteris  mandatae.  In  iisdem  inveniuntur  multae  reliquiae  sermonis
Lituanici archaicae.

Historia recentissima, normatio sermonis Lituanici

De sermone Lituanico scriptuali normato optime meriti sunt  Casimirus Buga atque
Ionas Iablonscis. Maxima pars huius normationis facta est tempore independentiae
Lituaniae  inter  bella  mundana  (1918-1941).  Praeter  linguam Lituanicam  tempore
occupationis sovieticae lingua russica fuit sermo communicandi frequens.  Eo quod
homines ex aliis  rebus publicis sovieticis in Lituaniam traducti  sunt,  usus linguae
russicae  praecipuê valuit  ad regiones  industriales;  in  rebus  politicis  et  militaribus
idem fuit inevitabilis, sed partim russicae linguae etiam in mediis diurnariis, velut in
cinemateis et in televisione et in scientiis maior vis est attributa. Tamen russica lingua
in  Lituaniâ numquam  fuit  orima  lingua  officialis.   Indicia  vialia  et  formularia
officialia fuerunt bilinguia. In Lituaniâ portio russophonorum minor mansit quam in
Lettoniâ et Estoniâ.
 Puritas  linguae  Lituanicae  in  Re  Publicâ Lituanicâ  custoditur  a  Commissione
Linguae Lituanicae Parlamentariae (Lietuvių kalbos komisija), quae praesertim verbis
novandis  studet  impedire,  ne  verba  peregrina  invadant  in  linguam Lituanicam,  et
perquirit pronuntiationem moderatorum televisionis atque radiophoniae.  
Proposita  huius  commissionis,  quae  partim  sunt  praecepta  legalia,  interdum sunt
litigiosa et saepe aliquatenus sunt irrisui. Sermo lituanicus scriptualis normatus eo
insignis  est,  quod  verba  mutuatica  peregrinae  stirpis  necnon  nomina  propria
transcribuntur  secundum  pronuntiatum  lituanicum.  Itaque  Gerhard  Schröder
cancellarius olim foederalis  Germaniae,  lituanice appellatur   Gerhardas Šrioderis,
George Bush olim Praeses Civitatum Americae Unitarum, lituanicam habet formam
nominis,  quae  est  Džordžas  Bušas;   Harry  Potter  autem Britannus  heros  fabulae
puerilis  a  Lituanis  appellatur  Haris  Poteris.  E  contrario  in  sermone  scriptuali
theodisco multisque aliis haec methodus transcribendi non adhibetur, nisi agitur de
nominibus peregrinis, quorum linguae originales non utuntur litteris Latinis.   
 In Lituanica lingua nomina propria scribuntur litteris maiusculis,  alia substantiva
minusculis.  
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Historia investigationis

AUGUST SCHLEICHER (1821-1868)       AUGUST LESKIEN (1840-1916)

                                                                                               KARL BRUGMANN (1849-1919)

        

           FRIEDRICH KURSCHAT  (1806-1884)         FERDINAND DE SAUSSURE  (1857-1913) 

Accedit, quod substantivis masculinis adiunguntur terminationes quae sunt  -as aut
-is aut  -us,  femininis   -a aut  -ė,  etiamsi  agitur  de  verbis  mutuaticis,  qualia  sunt
šlagbaumas, ananasas,  vunderkindas – at  taksi, ledi sunt substantiva indeclinabilia.
Haec  adiunctio  terminationum  est  merê grammatica  et  in  linguâ Lituanicâ
articulorum experti necessaria, quia alioquin structura sententiae syntactica non esset
intellegibilis. 

Saeculo undevicesimo  Augustus Schleicher  optime meritus est de lingua Lituanica
perscrutanda, qui professor philologiae Universitatis Pragensis annis 1856/57 primum
Enchiridion  Linguae  Lituanicae  Scientificum  duobus  voluminibus  divulgavit.
Schleicher in hoc opere describit Borussicam linguam Lituanicam, quam ipse didicit
in  Borussiâ Orientali.  Etiam  Augustus  Leskien et  Carolus  Brugmann
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investigaverunt linguam Lituanicam. Communi expeditione in Lituaniam facta ambo
attulerunt collectionem fabellarum et cantilenarum Lituanicarum. 

Fridericus Kurschat, qui adolevit in Lituaniae parte borussicâ, emendavit versionem
Bibliae lituanicam a.1853 editam et optimê meritus est de linguâ Lituanicâ scientificê
describendâ et  normandâ.  -  Verbis  efferendum  est  Kurschatium m.Aug.  a.1880
comitatum  esse  Ferdinandum  de  Saussure (Helvetium  linguistam,  qui  postea
condidit disciplinam semioticam)  per duas septimanas in Lituaniam (praesertim in
urbem Memelam) iter facientem.  Saussureus, qui Lipsiae per unum spatium semestre
nonnulla rudimenta grammaticae Lituanicae posuerat, sed nescivit loqui hac linguâ,
eguit  auxilio  Kurschatii.  Sic factum  est,  ut  e.g.  Kurschatio  incitante  Saussureus
indagaret phoneticam Lituanicam5.  

 Propter structuram suam archaicam lingua Lituanica indogermanistis est fons magni
momenti. In disciplinâ baltisticâ lingua Lituanica investigatur in contextu artiore, sed
etiam in  disciplinâ finno-ugristicâ alioquantum valet,  quia  multa  verba  mutuatica
linguarum  finnicarum  Maris  Baltici  bene  possunt  derivari  materiis  balticis,
praesertim lituanicis adhibendis. 

Alphabetum Lituanicum
Alphabetum  Lituanicum  constat  ex  litterulis  Latinis  et  continet  additicia  signa
diacritica, qaue sunt varii unculi et puncta, q.s.   ogonek, hatschek, makron  necnon
superpunctum.  Praeterea ad tonos significandos  accentus gravis  ̀̀̀̀̀ et acutus ´ et tilde
~ (circumflexus)   adhibentur. Litterulae Latinae, q.s.  q,  w, x non adhibentur nisi in
textibus specialibus, ut nomina propria linguarum peregrinarum scribantur fideliter. 

5 Ferdinand de Saussure (1896), "Accentuation lituanienne". In: Indogermanische Forschungen. Vol. 6, 1896. 157 –
166. 
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Consonae sermonis
Lituanici 

bilabiales 
labio-

dentales 
alveo-
lares 

post-
alveolares 

palat-
ales

velares 

surdae sonorae su. so. su. so. su. so. su. so. su. so. 

plosivae

non 
palatalizata p b t d k g

palatalizata pʲ bʲ tʲ dʲ kʲ gʲ 

affricatae 

non 
palatalizata ʦ dz ʧ ʒ

palatalizata  tʲsʲ dʲzʲ tʲʃʲ dʲʒʲ 

nasales

non 
palatalizata m n ŋ 

palatalizata mʲ nʲ ŋʲ 

vibrantes 

non 
palatalizata r

palatalizata  rʲ 

fricativae 

non 
palatalizata   f s z ʃ ʒ x ɤ

palatalizata fʲ sʲ zʲ ʃʲ ʒʲ x̟ ɣ̟ 

approxi-
mantes

non 
palatalizata ʋ

palatalizata  ʋʲ j

laterales 

non 
palatalizata  ɫ

palatalizata  lʲ 

                 Vocales sermonis Lituanici 

 
loco anteriore

(non-rotundatae)
loco posteriore
(rotundatae) 

clausae i: u:

paene clausae  ı ʊ

semiclausae e: o:

semiapertae ɛ ɔ

paene apertae æ:

apertae a a: ɑ, ɑ:
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Phonetica et phonologia
Palatalizatio  plerarumque  consonarum  revera  est  phonemica,  i.e.  palatalizando
distinguuntur significationes verborum. Non desunt paria  subminimalia huiusmodi,
e.g. anglų /ˈɑːŋɡɫuː/ „Anglorum (Gen. Pl.)“, e contrario anglių /aŋʲˈɡʲlʲuː/ „carbonum
(Gen.  Pl.)“.  Sed  vera  paria  minimalia  plerumque  non  inveniuntur  nisi  in  rebus
morphologicis,  e.g.  sunkus /sʊŋˈkʊs/ „gravis  (Nom. Sg.  m.)“,  e  contrario  sunkius
/sʊŋʲˈkʲʊs/ „graves  (Acc.  Pl.  m.)“.  At  exemplum  veri  paris  minimalis  lexicalis
quoad /ʒ/ – /ʒʲ/ est žodo /ˈʒoːdoː/ „locutus est“, e contrario žiodo /ˈʒʲoːdoː/ „alicui ôs
aperuit“. 
 Ante /ı/ et  /iː/ consonae poni non possunt nisi palatalizatae. Praeterea palatalizatio
non est phonemica in consonis /f/, /x/ und /ɣ/, quia hi soni non inveniuntur nisi in
verbis peregrinis. Numerus verborum peregrinorum non sufficit ad paria minimalia
invenienda. 
[ŋ] est allophonum ipsius  [n] ante  [k] aut  [g].   
 Inter  duas  vocales  stare  litterae  non  possunt  nisi  tantummodo  palatalizatae  aut
tantummodo non-palatalizatae. In fine verbi consonae non sunt nisi non-palatalizatae,
nisi verbum est forma abbreviata, quae in hoc loco habet consonam palatalizatam.
Exempla huiusmodi sunt infinitivi, in quibus in sermone cottidiano remissiore saepe
deest  i exiens,  e.g.  /æıtʲ/ pro  /ˈæɪtʲɪ/ „ire“. Praeterea nonnulla verba sunt,  quorum
formae longae sunt obsoletae, e.g. /dʲeːlʲ/ pro /ˈdʲeːlʲæɪ/ „propter“ aut /gaːlʲ/ sive /ɡaːlʲ
ˈbuːtʲ/ pro /ˌɡaːlʲɪ ˈbuːtʲɪ/. -  In verborum commissuris aut ipsis in limitibus consonae
una alterum sequi non possunt nisi aut tantummodo sonorae aut tantummodo surdae;
exceptiones sunt /m/, /n/, /l/, /r/, /ʋ/, quae si sunt ultima consona alicuius gregis stare
possunt  post  consonas sonoras.  Exempla hôc loco sint: /ˈtʲrʲiːs/ „tres“ +  /ˈdaːlʲiːs/
„partes (Nom. Pl.)“ = [tʲrʲiːzˈdaːlʲiːs]. -  Quamquam hoc non habetur pro pronuntiatu
falso,  tamen non  solent  fricativae  sive  affricatae  alveolares  et  postalveolares  non
directê articulantur una post alteram. - Locus articulationis determinatur ultimâ harum
consonarum. Exempla: /ˈlʲæɪs/ (stirps verbi temporalis, q.e. leisti „sinere“) + /tʲʃʲæʊ/
(terminatio  coniunctivi) =  [ˈlʲæɪʃʲtʲʃʲæʊ];  /ıʃ/ (praefixum,  q.e.  „ex-“) +  /sʲuːsʲtʲɪ/
„mittere“ = [ɪˈsʲuːsʲtʲɪ] „emittere“. Ex exemplo ultimo apparet etiam in commissuris
nullam fieri consonarum geminationem. 
 Multi locutores linguae Lituanicae phonema, q.e. /o:/, pronuntiant  o apertum [ɔ:].
Breve /ɔ/ non invenitur nisi in verbis peregrinis. 
Vocales [ɑ, a] et [ɛ] sunt, si post consonam sunt positae, allophona phonematis /ɑ/.
Sonus  [ɛ]  semper  pronuntiatur,  si  consona  antecedens  est  palatalizata. Alioquin
pronuntiatur [a], si consona sequens est palatalizata, si non, pronuntiatur [ɑ]. Eaedem
regulae valent ad vocales longas iisdem respondentes, i.e.  [ɑ:] et  [a:] et  [æ:]. Ad
sonum [ɛ] aut [æ:] scribendum duo graphemata exstant varia:  e (ę) et  ia. Ut scias,
quo graphemate utaris, vide: Alphabetum Lituanicum – Attributio soni et litterae.  
In initio verbi  a/aː et  ɛ/æː sunt phonemica, e.g.  ežeras  [æː-]  „lacus“,  e contrario
ąžuolas [ɑ:-] „quercus“. 
Distinctio vocalium longarum atque brevium est phonemica ipsis in iis syllabis, quae
non acuuntur, e.g. iššokti [ɪˈʃoːkʲtʲɪ] „exsilire“, e contrario įšokti [iˈʃoːkʲtʲɪ] „insilire“. 
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Diphthongi lituanicae 
Lingua Lituanica diphthongos habet coniunctiones sonorum, quae sequuntur:  [ɑɪ],
[ɑʊ], quarum allophona sunt [æɪ] et [æʊ]; praeterea [iɛ] et [ʊɪ] et [uʌ]. Sonus [oɪ] est
aut interiectio aut inest  verbis peregrinis.   Diphthongus [oʊ] non invenitur nisi  in
verbis peregrinis. 
In Lituanico sermone describendo etiam coniunctiones alicuius vocalis cum aliqua ex
consonis  sonoris,  quae  sunt  m,  n,  l,  r  habentur  pro  diphthongis   commixtis,  nisi
consona iam est  inceptivus sonus  syllabae proximae.  Hoc multum valet  ad  tonos
perscrutandos (v.  incisum proximum),  quia  diphthongi  sicut  etiam vocales  longae
ferre possunt etiam tonos. Haud pauca phaenomena morphologica possunt referre ad
hanc  classificationem:  Si  adverbia  formantur  ex  adiectivis,  quae  in  nominativo
singulari in formâ masculinâ desinunt in /ʊs/, terminatio /ʲæɪ/ acuitur, si syllaba stirpis
est brevis, et alioquin non acuitur (sed sunt 4 exceptiones). Quia adverbium adiectivi
sunkus [sʊŋˈkʊs] „gravis“ est sunkiai [ˈsʊŋʲːkʲæɪ], syllaba /ʊŋ/ necessario habetur pro
longâ,  quamquam  /ʊ/  est  brevis. In  verbis  temporalibus  coniugandis  inveniuntur
etiam alia exempla huius phaenomeni. 
 In  verbis  componendis  sunt  etiam  coniunctiones  duarum  vocalium  uniusque
consonae,  quae  habentur  pro  unâ syllabâ (quodammodo  triphthongi),  e.g.  in
duonkepys [duʌŋʲkʲɛˈpʲiːs] „pistor“. 

Toni linguae Lituanicae
Associatio  Phonetica  Internationalis  (IPA) nondum  edidit  normas,  quibus
transcribantur toni lituanici. In hoc inciso conamur resultata disquisitionis  Gregorii
Dogil transferre in alphabetum phoneticum internationale. 
Lingua Lituanica quadamtenus est lingua tonalis, i.e. variâ tonorum altitudine possunt
indicari variae significationes. [6] 
Lingua  Lituanica  tres  habet  tonos:  tonum  brevem (kairinis  kirtis)  et tonum
pulsatilem6 (tvirtapradė sive krintančioji vel staiginė priegaidė) et tonum tractilem7

(tvirtagalė sive kylančioji vel  tęstinė priegaidė). Sed in praxi raro inveniuntur paria
minimalia.  Exempla parium subminimalium, quae saepe afferuntur,  sunt  adiectiva
formis suis substantivatis opposita, e.g. juõdas [ˈju̯ʌːdɑs] „niger“, e contrario  júodis
[ˈjuʌ̯dʲɪs]  „equus  niger“ aut  skỹstas [ˈsʲkʲiːstas]  „liquidus“,  e  contrario skýstis
['sʲkʲii̯sʲtʲɪs] „liquor“. Vera  paria  minimalia  inveniuntur  in  nonnullis  verbis
temporalibus, e.g. mi`nti [ˈmʲɪnʲtʲɪ] „calcare“, e contrario miñti [mʲɪ̈nʲːtʲɪ] „recordari“.
Talia verba temporalia  formis suis  flexis  distinguuntur etiam aliter  (tertia  persona
praesentis  exemplorum supra  allatorum omnibus  in  numeris   mi`na   [ˈmʲɪnɑ]  aut
mẽna  [ˈmʲæːnɑ])  aut  prorsus  non  distinguuntur  (tertia  persona  futuri  utriusque
exempli  miñs [mʲɪ̈nːs]).  Magnus  numerus  verorum  parium  minimalium  invenitur
etiam  in  verbis  sensualibus,  quae  exprimunt  variam  intensitatem,  e.g.  ái [ɑɪ̯],  e

6 tonus *pulsātilis i.q. theod. Stoßton; angl. bump tone; fr. ton de choc; hisp. sonido de impacto; ital. suono d‘impatto.
2. cfr René Hoven, Lexique de la prose latine de la renaissance. Leiden 1994, p.294.
7 tonus tractilis  i.q.  theod.  Schleifton; angl.  dragging tone.  Theod.  schleifen,  angl.  to  drag; lat. trahere (aliquid
ponderosum)
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contrario  ai  ~  [ɑ̯ɪː]  (utrumque „au“,  primum verbum spectat  ad  brevem dolorem,
alterum ad dolorem perpetuum); sed in his rebus maximê valet longitudo syllabae. 
 Hominibus germanophonis (quibus sermo patrius est theodiscus) non est  difficile
pronuntiare tonum brevem. Tonus pulsatilis tonusque tractilis non pronuntiandi sunt
nisi  in  vocalibus  longis  et  diphthongis.  Differentia  horum tonorum plerumque ita
describitur: Vocalis, quae habet tonum pulsatilem statim acuitur, cum sonus, si habet
tonum tractilem, in fine fortior est quam in initio. At  Gregorius Dogil phoneticus
comparativus  eiusque  cooperatores  invenerunt  ad  hos  suos  tonos  in  diphthongis
distinguendos plus valere, quomodo pronuntientur vocales participes.  Itaque in tono
pulsatili prima vocalis clarissimê articulatur et acuitur, vocalis sequens non acuitur. In
tractili autem tono ambae vocales magis una ad alteram assimilantur (ideoque parum
distinctê articulantur) et aeque acuuntur. 

Grammatica Lituanica
Lingua Lituanica abundat declinatione et coniugatione, id est flexione nominum et
verborum temporalium eoque similis est linguis Latinae et Graecae et Sanscritae. 
 Lingua Lituanica expers est articulorum. Neutra (niekatroji sive bendroji gimine)  
dicuntur  interdum  etiam  substantiva,  quae  adhiberi  possunt  aut  masculina  aut
feminina. Numeri sunt singularis et pluralis, in dialectis inque textibus vetustioribus
invenitur etiam numerus dualis.   
 Lituanica verba temporalia habent quattuor tempora (praesens, futurum, perfectum et
imperfectum:  eina „it“, eis „ibit“,  ėjo „iit  (semel)“,  eidavo „ibat  (solebat  ire“).
Praeterea  etiam  adhibentur  formae  temporum  compositae,  e.g.,  ut  exprimatur
anterioritas. Praeter  modum indicativum et  imperativum exstat  coniunctivus, sed is
non nisi in tempore praesenti. Ad coniunctivum praeteriti  exprimendum adhibendae
sunt formae compositae.  Verba temporalia,  sicut  in Latino et  Graeco et  theodisco
sermone,  flectuntur  secundum  personam  et  tempus  et  numerum;  tertiae  autem
personae forma est eadem in utroque numero. Genus formis coniugandi non indicatur
nisi compositis.  
 Lingua Lituanica insignis est magno numero variorum participiorum. Tantummodo
plusquamperfectum  n  o  n  habet  participium passivum.  Accedunt  gerundivum et
participium adverbiale.  

Morphologia Lituanica
In declinatione distinguuntur casus nominativus et genitivus et dativus et accusativus
et  instrumentalis  et  locativus (ratione secundaria ex  inessivo exortus) et  vocativus.
Praeterea in litteris vetustioribus nonnullisque in dialectis exstant  etiam tres casûs
locales secundarii:  illativus (e.g.  miškan „in silvam)“,  adessivus (e.g.  miškiep „ad
silvam“),  allativus  (e.g.  miškop „versus silvam“).  Apophonia in sermone Lituanico
passim invenitur, praesertim in verbis confingendis, e.g. in transitivitate indicandâ:
lūžti „frangi  (intransitivê)“ –  laužti „diffringere  (transitivê)“. Etiam  in  formis
variorum temporum fingendis potest oriri apophonia, e.g. lyja „pluit“ – lis „pluet“.
In declinatione nulla est apophonia. 

https://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Substantiva
Terminatione nominativi plerumque agnosci potest genus substantivi: substantiva in
-as et  -us desinentia  sunt  semper  masculina,  in  -a et  -ė desinentia  solent  esse
feminina, in -ys et -uo desinentia masculina, in -is desinentia sunt ambigua. Nonnulla
autem substantiva in -a, aut  -ė aut  -uo desinentia hanc regulam non sequuntur, quia
generi  grammatico praevalet  sexus  biologicus. E.g.  substantivum  dėdė „patruus,
avunculus“ est masculinum, quamquam desinit in -ė. Terminatio q.e. -ys,  spectat ad
pluralia tantum, nisi acuitur, e.g.  durys „ianua“.  Talium substantivorum genus non
potest cognosci terminatione. 

Adiectiva
Terminationes adiectivorum masculinae sunt -ias et -us et -is; femininae sunt:  -a, -ia
et -i et -ė. In formis adiectivorum neutri generis deest -s in fine formae masculinae. In
comparatione  pro  formâ comparativi  semper  adhibentur  terminationes  q.s.  -esnis
(m.),-esnė (f.), iau (n.) et pro formâ superlativi: -iausias (m.), -iausia (f./n.). 
Pleraque  adiectiva  habent  formam  longiorem  pronomine  exauctam,  quae  fingitur
pronomine personali jis/ji ad formam breviorem adiungendo. 

Adverbia
Adiectiva facile possunt mutari in adverbia eo, quod in locum terminationis adiectivi
masculinae supponitur terminatio adverbii: 

• ex -as fit -ai    e.g. gêras (adi.) „bonus“ fit geraî (adv.) „bene“
• ex -us fit -iai   e.g. sunkùs (adi.) „gravis“ fit sunkiaî (adv.) „graviter“

In adverbiis comparandis stirpi adiectivi adiungitur terminatio -iau pro comparativo,
et -iausiai pro superlativo. 
 e.g. geraî (adv., pos.) „bene“  fit geriaû „melius“ et geriausiai  „optimê“   

Cardinalia
Cardinalia  partim  tractantur  ita  ut  adiectiva,  e.g.  vienas  „unus“,  partim  ita  ut
substantiva, e.g. tūkstantis „mille“. 

Ordinalia
Ordinalia ita tractantur ut adiectiva. Quae sunt:  pirmas 'primus',  antras 'secundus',
trečias 'tertius', ketvirtas 'quartus'. Cetera formantur secundum formulam, q.e. 
stirps  +  -tas. Nonnullis  in  nominibus  orginalium  fingendis  fiunt  varietates
phoneticae:  aštuoni 'octo'  –  aštuntas 'octavus'.  Si  numerus  cardinalis  constat  ex
pluribus numeris,  ultimus tantum numerus in formam ordinalem mutatur:   šimtas
dvidešimt aštuntas 'centesimus duodetricesimus'. 

Verba temporalia
Verbum  temporale  coniugatur  secundum  tres  stirpes  varias.  Quae  sunt  stirps
praesentis et praeteriti et infinitivi. Nonnullorum verborum stirpes non valde inter se
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differunt,  e.g.  kala,  kalė,  kalti „(ferrum)  tundere“, sed  aliorum  formae  causis
historicis  valde  inter  se  differunt  neque  hae  differentiae  possunt  explicari  certis
regulis, e.g. renka, rinko, rinkti „colligere, eligere“ aut mato, matė, matyti „videre“. 
Praeterea nonnullis in formis temporalibus distinguuntur aliae classes flexionis, quae
dependent  a  sono  stirpis  exeuntis,  id  est  a  vocali  thematicâ.  Restant  quaedam
reliquiae coniugationis  athematicae,  quae  hodie  vix adhibentur.   Stirps  agnoscitur
terminatione personae tertiae singularis. Secundum has terminationes tertiae personae
singularis in praesenti tres, in praeterito duae classes coniugationis distinguuntur.  In
tempore praesenti verba primae classis desinunt in -a aut in  -ia, secundae classis in
-i,  tertiae classis in  -o.  In praeterito terminatio primae classis coniugationis est  -o,
secundae classis  -ė. In infinitivo verba desinunt semper in  -ti. Si verbum temporale
est  reflexivum,  affixum  -si- interponitur  praefixo  et  stirpi  aut,  in  verbis  praefixi
expertibus,  ad  terminationem adiungitur.  In  affixo  adiungendo  interdum mutantur
soni terminationis, e.g. keliu „tollo, elevo“, keliuosi „surgo“, aut terminatio reflexiva
abbreviatur in -s, e.g. in infinitivo: kelti „tollere, elevare“, keltis „surgere“. 

Syntaxis Lituanica
Lingua Lituanica, cum sit synthetica, quadam est libertate positionis verborum, id est
libertate verba in enuntiato collocandi. Non solum licet adhibere sequentiam subiecti-
praedicati, sed etiam praedicati-subiecti, e.g.: vaikas eina – eina vaikas „infans it“.
Similiter licet variare positionem obiecti directi, e.g.: kala vinį –  vinį kala „clavum
impingit“.  Usus pronominis personalis non est  necessarius.   Praecipue in persona
tertia necesse est e contextu concludere, utrum agatur de pluribus an de una persona,
utrum eadem sit masculina an feminina.  
Adiectivum regulariter ponitur ante substantivum et congruit  cum substantivo, cui
attribuitur, genere et numero et casu. 

JONAS JABLONSKIS
(1860-1930) 

                                                   normator et neologistes
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Lexicon linguae Lituanicae, quod complectitur XX tomos (a.1941–a.2002) 

Thesaurus verborum Lituanicus
Thesaurus verborum linguae Lituanicae spatio temporis, quod fuit inter annos 1941 et
2002, collectus est  Lexico Academiae,  quod complectitur 20 volumina. Magna pars
verborum  cum  sit  ex  hereditate  indogermanicâ exorta,  eadem   verba  Lituanica
secundum lêges phonematicas respondent vocabulis lettonicis et slavicis verbisque
aliarum linguarum indogermanicarum. Scilicet verba directe comparabilia sunt multo
pauciora  quam verba  postea  ex  iisdem conficta.  Accedunt  verba  mutuatica,  quae
Lituani praesertim mutuati sunt ex linguis slavicis – velut magna pars terminologiae
christianae, e.g. bažnyčia  „ecclesia“, sed etiam ex linguis germanicis, e.g.  kunigas
„sacerdos“. 
 Cum lingua Lituanica ex saeculo sexto decimo usque ad saeculum vicesimum iniens
fuerit  sermo  vicorum  ruralium  –  in  urbibus  et  in  gentibus  nobilibus  homines
loquebantur sermone Polonico – defuerunt  multarum notionum nomina Lituanica;
quae novata sunt a normatoribus Linguae Lituanicae, qualis fuit  Jonas Jablonskis.
Hodie  commissio  parlamentaria  custodit  puritatem linguae  Lituanicae.  Saepe
Lituanica verba nova confunguntur, ne recipiantur verba anglica. Exemplum populare
est  verbum  žiniasklaid,  quod  significat 'media  diurnaria' (verbatim:  nuntiorum
diffusores,  dispersores),  et  in  sermonem  cottidianum  receptum  est.  E  contrario
computatrum simpliciter appellatur kompiuteris.

Nomina Lituanorum gentilicia 
Lituanorum nomine gentilicio agnoscitur sexus personae, e nomine mulieris  status
personalis.  E.g.  a  nomine  gentilicio,  q.e.  Kazlauskas (nomen  viri)  derivantur
Kazlauskienė (nomen uxoris huius viri) et Kazlauskaitė (nomen filiae huius viri). Ex
brevi  demum tempore mulieri  nubenti  licet  etiam nomen natale  suum servare aut
eligere nomen duplex aut nomen, quo non indicatur status personalis, sed hoc non
saepe fit. 
 Quia  pars  quaedam regionis,  in  quâ homines  lituanicê loquebantur,  pertinuit  ad
Borussiam  (Lituaniam  Borussicam),  hodie  etiam  in  Germaniâ inveniuntur  multa
nomina originis  Lituanicae.  Saepe  talia  nomina terminationibus  Lituanicis  privata
sunt.  Notissima  sunt Wowereit (lit.  Voveraitis,  a  nomine  bestiolae  lit.  voverė̃

https://de.wikipedia.org/wiki/Datei:Lkz.jpg
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„sciurus“.  Alia sunt e.g.  Kurbjuweit „sutoris filius“  et Adomeit „Adami filius“  et
Willumeit „Vilelmi filius“. 

Dialecti linguae Lituanicae
Fundamenta hodierni sermonis Lituanici (normati) sumpta sunt ex sermone Lituaniae
Superioris  et  Lituaniae  Borussicae.  Pronuntiatio  sermonis  normati  proxima  est
sermoni  austrolituanico  Lituaniae  superioris, quo  loquuntur  incolae  regionis
Suvalkija.  Pronuntiationes  omnium  dialectorum  aliarum  ab  eâdem  plus  minusve
differunt. 

Dialecti Lituaniae inferioris sive occidentalis
Magnus grex dialectorum occidentalis sunt dialecti samogitianae Lituaniae inferioris
(Samogitia = Žemaitija). Hae dialecti tam vehementer differunt a dialectis Lituaniae
Superioris  (Austechia =  Aukštaitija),  ut  Austechiani  sermonem  Samogitianorum
aegrê tantum intellegant. Boreales autem dialecti quadamtenus similes sunt linguae
Lettonum. Diphthongi  ai,  ei saepe pronuntiantur  a:,  e:, soni  ą, ę, į, ų saepe  êduntur
nasaliter.  Accentus  protrahitur  ad  initium  verborum.  Forma  praeteriti  iterativi  in
-davo desinens  in  his  dialectis  non  exstat,  loco  eiusdem  adhibetur  constructio
periphrastica,  e.g.  liuoba  skaityti 'solebat  legere'.  Etiam in  verborum  usu  atque
significatione dialecti samogitianae et austechianae valdê inter se differunt.  

Dialecti Lituaniae superioris sive boreo-orientalis
Dialecti  boreo-orientales  (in  regione  Austechiae)  eo  insignes  sunt,  quod  pro  -an-
pronuntiatur -un-, pro –en- pronuntiatur -in-. 

Dialectus dzuciana
In dialecto dzucianâ quibusdam in locis verborum pro consonis  d,  t ponuntur  dz,  c,
e.g. dzievas pro dievas „deus“. 

Dialecti Lituanicae Alborutenienses
In  Alborutenia boreo-occidentali  nonnullae  exstant  insulae  linguae  Lituanicae
(Zietela, Gervėčiai, Lazūnai), quarum dialectus est perquam prisca. Dialecti  enim,
quae ibi adhuc in usu sunt, e.g. servant omnes quattuor casûs locales et partim etiam
numerum dualem. Ex alterâ parte ad easdem dialectos Lituanicas magnam vim habuit
idioma slavicum Alboruteniae. Et Lituanicae et slavicae dialecto Alboruteniae boreo-
occidentalis substrata est baltica lingua iatvingiana, quae saeculo septimo decimo est
emortua. 
Dialectus  zietalensis, quae  est  dialectus  Alboruteniae  Lituanica  maximê australis,
insigniter differt a ceteris alborutenicis (e.g. in ea nulla fit mutatio sonorum in dz-)  et
multis est peculiaritatibus balticarum linguarum occidentalium (e.g. saepe z pro ž).  
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DIALECTI LINGUAE LITUANICAE 

TABULA DIALECTORUM LITUANIAE (classificatio  a.1965 Zigmas  Zinkevičius & Aleksas  Girdenis.  Dialecti
Samogitianae  (Samogitia =  Žemaitėjė  i.e. Lituania  inferior):  Samogitiana  occidentalis  –  subdialectus  boreo-
samogitiana    sub-dialectus  Kretinga   subdialectus  Telšiai  austrosamogitiana    subdialectus  Varniai   subdialectus
Raseiniai Dialecti  austechianae  (Austechia =  Aukštaitija,  i.e.  Lituania  superior):  austechianae  occidentales   
subdialectus Šiauliai   subdialectus Kaunas   subdialectus Klaipėda  austechianae orientales:   subdialectus Panevėžys  
subdialectus  Širvintos   subdialectus  Anykščiai   subdialectus  Kupiškis   subdialectus  Utena   subdialectus  Vilnius
austechianae australes:   subdialectus dzuciana 

Formae verborum temporalium, q.s. yra (praesens essendi) et bit (perfectum essendi)
adhibentur pro omnibus personis omnium numerorum, e.g. jis yra čia „is adest“, mes
bit ten „ibi sumus“ (in sermone scriptuali tantummodo pro personâ tertiâ, cfr aš esu
čia; mes buvome ten). 
 Pleraeque insulae linguae Lituanicae Alborutenicae decrescunt, saepe ibi nemo nisi
senes  loquitur  Lituanice,  iuvenes  se  assimilant  ad  sermonem  alborutenicum  aut
rutenicum. 
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SYMBOLAM WIKIPEDIANAM  
C.T. 

Litauische Sprache 

IN LATINUM CONVERTIT 
NONNULLISQUE IMAGINIBUS NOTULISQUE

SUPPLEVIT 

LEO LATINUS
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EXERCITIA LITUANICO-LATINA
TEXTÛS EPHEMERIDIS LITUANICAE IN LATINUM CONVERSI

5 įpročiai, padedantys išsaugoti grožį 

5 Consuetudines quae conferunt 
ad pulchritudinem servandam

vmarkus.lt  https://ve.lt/gyvenimas/laisvalaikis/5-iprociai-padedantys-issaugoti-grozi
2024-11-07 21:07 

LITUANICE LATINE

Kaip išsaugoti grožį? Štai 5 patarimai, kurie jums padės: Quomodo servatur  pulchritudo?  Ecce  5  suasiones,  quae
tibi prosunt:

1. Pirmas įprotis: rytinė mankšta
Nereikia teisinti tingumo laiko trūkumu ar tuo, kad 
bėgiojate vakarais. Rytinę mankštą reikia daryti dar prieš 
paimant į rankas elektrinį dantų šepetėlį ar prausimosi 
pienelį.

1. Prima consuetudo: mâne corpus exercere.
Noli pigritiam excusare eo quod dicis te non vacare aut te
vespere  cursurum  esse.  Mâne  debes  corpus  exercere,
antequam manu  capias  peniculum dentarium electricum
aut liquorem lotorium.  

2. Antras įprotis: pusryčiauti
Kad ir kaip protestuotų griežtų dietų šalininkės, tiesa lieka

2. Secunda consuetudo: Ientare
Etiamsi severê reclamant  diaetarum affirmatores,  veritas
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nekintama – pusryčiai labai svarbūs gerai savijautai. Ypač
jeigu  tai  yra  teisingi  pusryčiai,  pavyzdžiui,  iš  avižinių
dribsnių, žaliosios arbatos ir stiklinės sulčių.
Šiam  įpročiui  prigyti  prireiks  savaitės,  juk  organizmas
geba greitai užfiksuoti mitybos režimą.

manet  immutabilis:  Ientaculum multum valet  ad  bonam
valetudinem.  Imprimis,  si  ientaculum  est  aptum,  velut
flocci  avenacei,  thea  viridis,  hyalus  suci.  Spatio
septimanae assuefies, nam organismus potest se celeriter
accommodare ad rationem diaetae.  

3.  Trečias  įprotis:  grįžus  namo,  nuvalyti  nuo  veido
kosmetiką
Kad ir kokia brangi yra jūsų pudra ir kad ir koks lengvas
maskuojamasis  kremas,  norint  išlaikyti  odą  sveiką,
naudingiau  kuo  daugiau  laiko  praleisti  be  kosmetikos.
Neatidėliokite  prausimosi  vakarui,  prieš  pat  einant
miegoti.
Geriau  nuvalykite  veidą  vos  grįžusios  namo,  o  kartu  ir
patepkite  jį  kremu  (tobulas  laikas  kosmetologijos
procedūroms – iki  dešimtos valandos vakaro).  Po poros
mėnesių jūsų oda pati pradės reikalauti valymo tuo pačiu
laiku  ir  jeigu  nenusiprausite  iš  karto  po  darbo,  jausitės
tarsi nenusiavusios batų.

3. Tertia  consuetudo:  Domum cum veneris,  fucum e
facie abstergere
Non rêfert,  quam pretiosus sit pulvis tuus cosmeticus et
quam leve sit unguentum tuum celatorium, sed ad cutem
sanam  servandam  utile  est  te  manere  quam  diutissimê
infucatam. Noli differre  defucationem in vesperum, brevi
antequam cubitum eas. - 
Melius  est  faciem tuam  detergere,  ubi  primum domum
venis, et simul allinere unguentum (curationes cosmeticae
optimê fiunt  ante  horam  vicesimam  secundam).  Post
nonnullos menses tua cutis postulabit, ut simul lavetur, et
nisi operata statim te lavabis, tibi videberis  calceos non
induisse.  

4. Ketvirtas įprotis: daug gerti
Kai  Claudios  Schiffer  klausia  jos  jaunystės  ir  grožio
paslapčių, ji dažniausiai atsako: „Kiekvieną dieną išgeriu
tris  litrus  vandens.“  Kodėl  gi  nepasekus jos  pavyzdžiu?
Pageidautina  gerti  negazuotą  mineralinį  vandenį  arba
žaliąją arbatą.
Svarbiausia  –  stenkitės  gerti  ne  tik  tada,  kai  pajuntate
troškulį, bet ir dirbdami biure. Išsiugdžius tokį įprotį, jau
po  mėnesio  kas  valandą  ar  dvi  organizmas  pradės
duoti savitą signalą „gerti“.

4. Quarta consuetudo: multum bibere
Si ex  Claudia Schiffer quaeritur, quae sint eius mysteria
iuventutis  atque  pulchritudinis,  eadem  plerumque
respondet:„Cottidie  bibo  tres  litras  aquae.“  Quidni
sequamur  eius  exemplum?  Praecipuê bibamus  aquam
mineralem aut theam viridem. - 
Imprimis  conare  non  sôlum  bibere  sitiens,  sed  etiam
operans in grapheo. Ad hanc rem si  consueveris,  mense
transacto  organismus  tuus  incipiet  aut  omni  aut  alterâ
quâque horâ êdere signum bibendi. 

5. Penktas įprotis: išsimiegoti
Scarlett  Johanson  dalinasi  paprasta  savo  grožio
paslaptimi:  miegoti  ne  mažiau  nei  dešimt  valandų  per
dieną. Komfortišką miegą turi užtikrinti palankaus klimato
palaikymo technika bei geras ortopedinis čiužinys, taip pat
tamsios užuolaidos ir patogi pagalvė.
Žinoma,  kiekvienas  pats  susikuria  tink  amą  aplinką  ir
nustato  optimalų  miego  valandų  kiekį,  bet
vienareikšmiškai  galima  teigti,  kad  užmigti  reikia  iki
dvyliktos valandos vakaro.

5. Quinta consuetudo: edormire
Scarletta  Johanson prodit  simplex  pulchritudinis  suae
mysterium: ne dormias minus quam per decem horas in
die. Somnus iucundus non fit nisi bonâ aëris temperie et
culcitrâ orthopaedicâ,  sed  etiam  cortinis  obscuris  et
pulvino commodo.  
Scilicet omnem quemque sibi efficere apta circumiecta et
definire  numerum  horarum  dormiendi  optimum, sed
procul  dubio  necessarium  est,  ut  obdormiscas  ante
mediam noctem. 
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https://ve.lt/pasaulis/dideli-elono-musko-statymai-uz-donalda-trumpa-atsipirko-o-jav-vyriausybes-laukia-kieta

Dideli Elono Musko statymai už Donaldą Trumpą atsipirko, 
o JAV vyriausybės laukia „kieta“ reforma 

Eloni Musci magna sponsio de Donaldo Trumpio facta 
evasit lucrosa, et gubernationi Americanae imminet 
reformatio „dura“. 
ELTA, Živilė Aleškaitienė 
2024-11-07 07:02 

LITUANICE LATINE

Turtingiausias pasaulio žmogus Elonas Muskas antrojoje
Donaldo  Trumpo  administracijoje  gali  įgyti  plačius
įgaliojimus  kaip  pavaduotojas,  kuriam  bus  pavesta
pertvarkyti vyriausybės veiklą taikant jo agresyvų požiūrį
į verslą.

Homo mundi divitissimus, Elonus Muscus, altero in spatio
muneris  Donaldi  Trumpii  legatus  poterit  magnum
mandatum  accipere,  quo  gubernationis  modum  agendi
permutaret ratione oeconomicâ suâ importunâ.

Naujas  Pietų  Afrikos  Respublikoje  gimusio  magnato
gyvenimo  skyrius  prasideda  po  to,  kai  jis  suteikė
beprecedentę  paramą D.  Trumpo rinkimų kampanijai  ir,
pirmą  kartą  giliai  nėręs  į  politiką,  iškilo  dideliu
nugalėtoju.

Novum incipit  capitulum vitae  magnatis  in  Austroafricâ
nati,  cum  rebus  politicis  primo  immersus  certamine
suffragiorum Trumpiano incomparabiliter adiuto magnus
victor evaserit.   

Jis investavo daugiau kaip 100 mln. dolerių ir pasinaudojo Îdem plus  100  milionibus  dolariorum  erogatis  usus  est
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savo  socialinės  žiniasklaidos  platforma  „X“  (buvusi
„Twitter“),  kad  sustiprintų  buvusio  prezidento
antiimigracines ir dešiniųjų pažiūrų žinutes.

planiformâ suâ X medio sociali (prius „Twitter“ dictâ), ut
diffunderet  nuntios  quondam  praesidis  immigrationi
adversos dextraeque parti gratos.  

Jo „America PAC“ (politinių veiksmų komitetas) išdalijo
1 mln.  dolerių dydžio dovanas registruotiems rinkėjams
svarbiausiose  valstijose  ir  finansavo  vietines  operacijas,
kurios  išplėtė  paramą  D.  Trumpui  svarbiausiose
svyruojančiose apygardose.

Eius  „Commissio  Americae  Actionum  Politicarum“
distribuit  stipes  milionis dolariorum electoribus gravium
civitatum  foederalium  incolis  et  pecuniam  dedit  pro
actionibus localibus ad Trumpium in districtibus electoriis
gravioribus adiuvandum. 

Tačiau paaiškėjo, kad jis jau susigrąžino tuos pinigus, ir
dar daugiau: trečiadienio rytą, praėjus kelioms valandoms
po  D.  Trumpo  pergalės,  „Tesla“  akcijos  smarkiai
pabrango,  o  E.  Musko  turtas  padidėjo  apie  15  mlrd.
dolerių, rašo „Forbes“.

At evênit, ut Muscus hanc pecuniam erogatam interim iam
lucrando recuperaret, immo etiam plus pecuniae: 
Vespere diei Mercurii, paucis tantum horis post victoriam
Trumpii,  sortes  Teslariae valore fortiter   ascenderant,  ut
possessio Musci secundum Indicem Forbesianum circiter
15 miliardis dolariorum exaugeretur.  

Trečiadienį  E.  Muskas  platformoje  „X“  pasidalijo
nuotrauka,  kurioje  jis  matomas  su  D.  Trumpu  rinkimų
stebėjimo vakarėlyje Floridoje, o respublikonų kandidatas
per  šventinę  kalbą  skyrė  jam  kelias  minutes,
pavadindamas savo megarėmėją „super genijumi“.

Die  Mercurii  Muscus  in  planiformâ  X  communicavit
photographema  sui  ipsius  cum  Trumpio in  convivio
suffragiorum Republicanorum versantis, et ille candidatus
Republicanus inter orationem sollemnem eidem nonnullas
minutas concedens fautorem suum praecipuum appellavit
virum „ingeniosissimum“.

Kol kas neaišku, kaip šiems dviem veikliems ir išskirtinio
masto veikėjams,  kurie  prieš kelis  mėnesius vienas kito
beveik nepažinojo, seksis bendradarbiauti.

Adhuc incertum est, quomodo isti duo actores actuosi et
singulares, quorum unus alterum ante paucos menses vix
noverat, sint cooperaturi. 

Vieni prognozuoja,  kad dėl  jų abiejų asmeninių savybių
santykiai baigsis kokiais nors pykčiais, o kiti mano, kad
didžiuliai  E.  Musko  turtai  ir  talentai  daro  įspūdį  D.
Trumpui, todėl santykiai išliks pastovūs.

Cum  alii praedîcant  utriusque  viri  morum  peculiaritate
exorturam esse discordiam,  alii  credunt,  cum  Trumpius
admiretur  Musci divitias enormes, relationem mansuram
esse stabilem.

„Įsigilinkime“
„Amerika  yra  statytojų  tauta.  Netrukus  galėsite  laisvai
statyti“,  –  rašė  E.  Muskas  svetainėje  „X“.
Jis  taip  pat  paskelbė  fotošopu  redaguotą  nuotrauką,
kurioje  jis  į  Baltuosius  rūmus  neša  plautuvę,  su  eilute
„Įsigilinkime“  (angl.  „let  that  sink  in“,  t.  y.  žodžių
žaismas, kuris turi kitą reikšmę „Įneškime šią plautuvę“ – 

„Consideremus“
Muscus scripsit  in  planiformâ  X:  „America  est  natio
aedificatorum.  Mox  poteritis  liberê  aedificare.“ Etiam
irretivit  imaginem  sui  aquaemanile  in  Domum  Albam
apportantis  Tabernâ  photographicâ retractatam,  cui
subscripsit  „consideremus“,  ambiguitatem  verborum,
quae valet sensu proprio „Imponamus hoc aquaemanile“. 

Tai buvo priminimas apie jo pokštą 2022 metais, kai jis,
perėmęs  „Twitter“  valdymą,  atsinešė  tikrą  plautuvę,
signalizuodamas,  kad  netrukus  ketina  vykdyti  didelius
pertvarkymus bendrovėje, įskaitant dviejų trečdalių iš 
7 000 darbuotojų atleidimą. 

Hoc fecit reminiscens illius ioci, quem fecerat a.2022, quo
planiformâ „Twitter“ receptâ verum aquaemanile  afferens
significaverat  se  facturam  esse  magnam  huius
negotiationis transmutationem, cuius effectu etiam dimissi
sunt duo trientes septem milium cooperatorum.  

Masiniai atleidimai išretino „Twitter“ turinio moderavimo
komandas ir leido E. Muskui įsiviešpatauti platformoje, o

tai lėmė dezinformacijos bei neapykantos kalbos plitimą ir
reklamos pirkėjų pasitraukimą.

Dimissionibus  massalibus  effectum  est,  ut  grege
moderatorum ipsius  Twitter deminuto  Elonus Muscus  in
planiformâ praevaleret, quo disinformationes et sermones
odii  pleni  abundarent  et  emptores  praeconationis
mercatoriae recederent.  

Manoma,  kad  E.  Muskas vadovaus naujam Vyriausybės
efektyvumo departamentui,  kuris  sieks  dviem trln.  JAV
dolerių sumažinti federalinės vyriausybės biudžetą, kurio
dydis – 7 trln. dolerių.

Verisimile  est  Muscum directurum  esse  departimentum
efficientiae  gubernationis,  quod  constabit  2  bilionibus
dolariorum.  Oeconomia  gubernationis  foederalis,  quae
complectitur  7  biliones  dolariorum,  duabus  miliardis
deminuenda est. 

Jis pažadėjo į Vašingtoną perkelti tokį pat „kietą“ valdymo
stilių,  o  atleistiems  federaliniams  tarnautojams  numatė

Muscus  promisit  se  eundem  modum  ducendi  „durum“
etiam  allaturum  esse  Vassintonium,   et  officialibus



23

„sąžiningą ir humanišką“ pereinamąjį laikotarpį, įskaitant
iki dvejų metų atlyginimo dydžio išeitines kompensacijas.

foederalibus  dimissis  concessit  tempus  transitionis
„iustum  humanumque“ necnon  compensationem
summum duorum annorum.

„Turime  gerokai  sumažinti  vyriausybės  išlaidas,  o
dirbančius  žmones  perkelti  į  produktyvesnes  pareigas
privačiame  sektoriuje“,  –  sakė  E.  Muskas  platformoje
„X“, likus kelioms valandoms iki D. Trumpo pergalės.

Paucis horis ante victoriam Trumpii Muscus in planiformâ
X:  „Debemus“ inquit,  „sumptûs  gubernationis  multo
deminuere,  ut operarii in negotiationibus privatis gerant
personas fertiliores“, 

Jo  ryšiai  su  būsimuoju  JAV  prezidentu  taip  pat  kėlė
klausimų  dėl  galimo  poveikio  jo  verslo  interesams,
konkrečiai – „Tesla“ savaeigių technologijų plėtrai.

Eius  relationes  erga  Praesidem  Americae  futurum  in
dubium etiam vocaverunt effectûs, quos habere possint ad
commoda  Musci mercatoria,  praesertim  ad  Teslae
technologiam vectionis autonomicae fovendam.

Federalinės  saugos  reguliavimo  institucijos  šiuo  metu
atlieka tyrimą dėl „Tesla“ pagalbinių vairavimo funkcijų
po  kelių  nelaimingų  atsitikimų,  nepaisant  E.  Musko
patikinimų apie technologijos išbaigtumą.

Pluribus  infortuniis  factis  magistratȗs  securitatis
foederales  hôc  tempore  Teslae functiones  assistentiae
vectoriae   disquirunt,  quamquam  Elonus  Muscus
affirmavit technologiam esse perfectam. 

Paskyrimas  taip  pat  gali  turėti  įtakos  „SpaceX“
santykiams  su  NASA,  kur  E.  Musko  bendrovė  tapo
dominuojančia kosmoso tyrimų partnere.

Munus a Musco acceptum possit etiam effectum habere ad
rationes  inter  „SpaceX“ et  NASA intercedentes,  in  qua
negotiatio  Musciana  facta  est  consors  investigationis
universi praestantissimus. 

Savo  pergalės  kalboje  D.  Trumpas  gyrė  „SpaceX“
technologinius  pasiekimus,  ypač  pabrėždamas  neseniai
atliktą  raketos  nešėjos  nusileidimą  atgal  į  paleidimo
aikštelę.

In  oratione  suâ victoriali  Trumpius  laudavit  ipsius
„SpaceX“ progressûs  technologicos,  imprimis  verbis
efferens ruchetae reditum ad basin emissionis suam nuper
factum. 

„Ji leidosi, leidosi, ir galėjai matyti tą degančią ugnį, ir aš
pasakiau sau, kad tai turi būti Elono darbas, tik Elonas gali
tai padaryti“, – sakė D. Trumpas.

Trumpius:  „Videri  potuit ignis ardens,  et ego mihi dixi:
‚necessario  hac  est  opus  Eloni,  nemo  nisi  Elonus  hoc
potest efficere‘.“
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https://ve.lt/pasaulis/robotas-atskleidzia-tiesa-apie-tai-kaip-mirtinas-pleziozauras-dominavo-jurose

Pleziozaurai buvo puikiai prisitaikę gyventi vandenyje 
Plesiosauri bene adaptati erant ad vitam in aquâ degendam 

Robotas atskleidžia tiesą apie tai, kaip mirtinas pleziozauras 
dominavo jūrose 

Androides patefacit veritatem: Quomodo plesiosaurus mortifer 
dominatus sit maribus 
2024-11-07 09:53 

LITUANICE LATINE

Vienas  iš  senovės  pasaulio  gyventojų  buvo  bauginantis
pleziozauras  -  jūrinis  roplys  ilgu  kaklu  ir  keturiomis
didelėmis plaštakomis, valdęs senovės jūras.

Unus  ex  incolis  mundi  vetustissimis  fuit  terribilis
Plesiosaurus –  animal  reptile  marinum,  collo  longo  et
quattuor  magnis  pinnis,  quod  dominabatur  maribus
vetustatis.  

Tačiau  unikali  jų  kūno  sandara  dešimtmečius  glumino
mokslininkus,  t.y.  kaip  jie  naudojo  tas  keturias  pelekas
judėti vandenyje, rašo „Interesting Engineering“.

At  relator  quidam  commentariorum,  q.t.  Interesting
Engineering,  scribit  scientistas  structurâ corporis  eorum
unicâ per  decennia  obstupefactos  quaesivisse,  quomodo
Plesiosauri his quattuor pinnis usi  essent,  ut  se in aquâ
moverent.

Tohoku  universiteto,  Kanagavos  universiteto  ir
Mančesterio  universiteto  tyrėjų  komanda  pabandė
išsiaiškinti  tiesą.  Jie  rekonstravo  senovinio  padaro
plaukimo  stilių,  sukūrę  į  pleziozaurą  panašaus  roboto

Grex investigatorum Universitatis  Tohoku et Universitatis
Kanagawa et  Universitatis  Manchester conati  sunt
veritatem  exquirere.  Qui  investigatores  restituerunt
rationem  natandi  animalis  praevetusti  eo  quod  systema
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biologinio įkvėpimo valdymo sistemą. bio-inspirationis  gubernatorium  excogitaverunt  ad
androidem Plesiosauro similem construendum. 

Plesiosaurai gyveno mezozojaus eroje, nuo vėlyvojo triaso
iki vėlyvosios kreidos, ir  buvo puikiai prisitaikę gyventi
vandenyje  -  jų  plunksnos  leido  efektyviai  plaukti,  o
aptakus kūnas kėlė minimalų pasipriešinimą vandeniui.

Plesiosauri  vixerunt  aetate  mesizoicâ,  ab  aetate  triadis
exeunte usque ad cretaceam exeuntem, et  bene adaptati
erant ad vitam in aquâ degendam – pinnis, quibus natarent
efficaciter,  et  corpore  gracili,  quod  aquae  minimê
resisteret.  

Naujame  tyrime,  paskelbtame  žurnale  „Scientific
Reports“,  mokslininkai iššifravo senovinių jūrinių roplių
judėjimo būdą.

Novâ disquisitione,  quae  publicata  est  in  commentariis
Scientific Reports, scientistae rationem exquisiverunt, quâ
animalia reptilia praevetusta se movissent.   

Jie  sukūrė  biologiškai  įkvėptą  roboto,  sukurto  pagal
pleziozauro pavyzdį, valdymo sistemą.

Qui  investigatores  systema  bio-inspirationis  gubernato-
rium  excogitaverunt  ad  androidem  Plesiosauro  similem
construendum.  

Ši  sistema  leido  robotui  realiuoju  laiku  koreguoti  savo
pelekų judesius kaip tikram pleziozaurui.  Akio Ishiguro,
Tohoku  universiteto  Telekomunikacijų  mokslinių  tyrimų
instituto profesorius, sakė: „Užuot sutelkę dėmesį tik į tai,
kaip  vanduo  sąveikauja  su  pleziozaurų  kūnais,  t.  y.  į
plaukimo  hidrodinamiką,  nusprendėme  ištirti,  kaip  šie
gyvūnai valdo savo judesius.

Hoc  systemate  androides  ita  potest  motiones  suas
pinnarum  tempore  reali  adaptare  ut  potuit  verus
Plesiosaurus.    Akio  Ishiguro,  professor  Instituti
Investigationis  Telecommunicatoriae  Universitatis
Tohokuensis:  „Pro  eo,  ut  animos  attenderemus  ad
rationem  aquae  cum  corporibus  plesiosaurorum
interagendi,  i.e.  ad  rationem  natandi  hydrodynamicam,
decrevimus,  ut  disquireremus,  quomodo  haec  animalia
motiones suas gubernavissent. 

Taip  yra  todėl,  kad  pleziozauras  turėjo  gebėti  plaukti
skirtingu greičiu ir skirtingose aplinkose.“

Nam  necessario  Plesiosaurus potuit  natare  variis
velocitatibus variisque in circumiectis.“

Įkvėpti  lanksčių  keturkojų  gyvūnų  judesių,  Akio  ir  jo
komanda sukūrė decentralizuotą valdymo sistemą.

Akio  eiusque grex investigatorius  motionibus animalium
quadrupedum flexibilibus inspirati excogitaverunt systema
gubernationis decentrale. 

Jų  sukurta  valdymo  sistema  galėjo  koordinuoti  roboto
keturių  pelekų  judesius  taip,  kad  imituotų  tikro
pleziozauro judėjimo būdą. Ji galėjo koreguoti kiekvieno
peleko  judėjimo  laiką  ir  kryptį,  atsižvelgdama  į  tokius
veiksnius,  kaip  roboto  greitis  ir  kryptis,  taip  pat  į  bet
kokius vandens sąlygų pokyčius.

Systema  ab  eis  excogitatum  potuit  motiones  quattuor
pinnarum  androidis  ita  coordinare,  ut  motiones  veri
Plesiosauri  imitarentur.  Idem  systema  potuit  adaptare
tempus et directionem motionis omnis pinnae factoribus
utens, quales fuerunt velocitas et directio androidis necnon
mutationes condicionum aquae.  

Tyrimas rodo, kad išnykę gyvūnai galėjo pritaikyti  savo
judėjimo modelius prie įvairių situacijų. Mokslininkai nori
į  savo modelius įtraukti  daugiau pleziozaurų anatomijos
detalių.

Disquisitione  apparet  bestias  emortuas  potuisse  rationes
suas movendi adaptare ad varias condiciones. Scientistae
volunt  alias  quoque  Plesiosaurorum peculiaritates
anatomicas recipere in simulacra sua.

„Yra žinoma, kad pleziozaurų kaklai buvo pailgi, tačiau jų
ilgis  skirtingiems  sutvėrimams  buvo  labai  skirtingas.
Tikimės sukurti modelius, į kuriuos būtų įtrauktas kaklo,
galvos  ir  liemens  vaidmuo  kontroliuojant  šių  senovinių
būtybių judesius“, - sakė Ishiguro.

Ishiguro: „Notum  est“ inquit,  „Plesiosauros  habuisse
colla  longitudinales,  sed  longitudinem  valdê variatam
esse pro variis individuis. Speramus nos inventuros esse
simulacra,  quibus  respicitur,  quid  valuerint  collum  et
caput et truncus corporis ad motiones horum  animalium
praevetustorum gubernandas.“ 

Pažymima, kad tai atveria naujas galimybes suprasti kitų
priešistorinių  būtybių  gyvenimo  būdą.  Akira  Fukuhara,
docentas ir pagrindinis autorius, pridūrė:

Inde  dicuntur  novas  possibilitates  effici  modum
intelligendi, quo vixerint alia animalia praehistorica:

Akira  Fukuhara, professor  extraordinarius  et  auctor
praecipuus, addidit haec:

„Mūsų  naujasis  metodas  atkuria  būdą,  kaip  išnykę
gyvūnai gali lanksčiai koreguoti savo judėjimo modelius,
priklausomai  nuo  situacijos.  Tai  taip  pat  reiškia,  kad
galime  pradėti  tyrinėti  visą  kitų  išnykusių  gyvūnų
judėjimo repertuarą ir daugiau sužinoti apie jų gyvenimo
būdą.“    Šaltinis: unian.net

„Methodo  nostrâ novâ imitamur  modum,  quo animalia
emortua  rationes  suas  movendi  flexibiliter  adaptare
possint  ad  singulas  condiciones.  Hoc  etiam  valet  nos
incopere  posse  investigare  totum  systema  motionum
aliorum animalium emortuorum et  plura cognoscere  de
modo eorum vivendi.“  fons: unian.net
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